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CZ: Pro snížení rizika vzniku požáru nebo úrazu elektrickým proudem si před použitím pečlivě přečtěte tento návod k použití. 

EN: To reduce the risk of fire or electric shock, please read these instructions carefully before using this device. 

DE: Um das Risiko von Feuer oder Stromschlag zu verringern, lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung dieses 
Geräts sorgfältig durch. 

 

 
 
 



CZ 
Instrukce pro nabíjení 

1. Zařízení by mělo být připojeno přímo ke zdroji napájení; nikdy by se neměly používat prodlužovací kabely. 
2. Dbejte na správnou polaritu při vkládání baterií. 
3. Nenabíjejte jednorázové (nedobíjecí) baterie – hrozí jejich přehřátí, vytečení nebo exploze. 
4. Zařízení není určeno k nabíjení autobaterií. 
5. Nabíjejte pouze dobíjecí baterie typu LI-ION 

Důležité 
1. Zařízení je určeno výhradně pro použití v interiéru. Nevystavujte jej dešti, vlhkosti ani sněhu. 
2. Nabíjejte pouze určené typy baterií. Jiné typy by mohly explodovat a způsobit zranění osob nebo poškození majetku. 
3. Baterie nikdy nevhazujte do ohně, nerozebírejte ani nezkratujte. 
4. Pokud se výkon či kapacita baterie výrazně sníží, je nutné ji vyměnit. 
5. Pokud nabíječku nepoužíváte, odpojte ji ze sítě a skladujte na suchém a chladném místě. 
6. Před vkládáním nebo vyjímáním baterií vždy odpojte nabíječku od elektrické sítě. 

 
VAROVÁNÍ: Nebezpečí výbušných plynů. Chraňte před otevřeným ohněm a jiskrami. Během nabíjení vždy zajistěte dostatečné větrání. 
 

7. Během nabíjení musí být zařízení i baterie umístěny na dobře větraném místě. 
8. Děti nemohou správně posoudit nebezpečí, která představují elektrické spotřebiče. Nedovolte dětem nebo nemohoucím osobám používat elektrické spotřebiče bez dozoru. 
9. Tento spotřebič není určen k používání dětmi, nemocnými osobami nebo osobami s nedostatečnými znalostmi, pokud nejsou pod dohledem nebo jim nebyly poskytnuty dostatečné pokyny. Děti musí být pod dohledem, aby se zajistilo, že si se spotřebičem nehrají. 
10. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí. 

 
 
-Tento výrobek nesmí být likvidován s běžným domovním odpadem. Tento výrobek musíte odvézt na určené sběrné místo pro recyklaci elektrických nebo elektronických zařízení. 
Tříděným sběrem a správnou recyklací vysloužilých výrobků pomáháte chránit přírodní zdroje a předcházíte negativním dopadům na lidské zdraví a životní prostředí. 

 
-Toto zařízení mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí. Smí být používán pouze pod dohledem a po pochopení pokynů pro bezpečné používání zařízení a 
souvisejících rizik. 
-Děti si s přístrojem nesmí hrát. 
-Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nebudou provádět děti bez dozoru. 
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EN 
Charging Instructions 

1. The device should be connected directly to a power source; never use extension cords. 
2. Ensure correct polarity when inserting batteries. 
3. Do not charge single-use (non-rechargeable) batteries – they may overheat, leak, or explode. 
4. This device is not intended for charging car batteries. 
5. Charge only rechargeable LI-ION type batteries. 

 Important 
1. This device is designed exclusively for indoor use. Do not expose it to rain, moisture, or snow. 
2. Charge only the specified battery types. Other types may explode and cause personal injury or property damage. 
3. Never throw batteries into fire, disassemble them, or short-circuit them. 
4. If battery performance or capacity significantly decreases, it must be replaced. 
5. When not in use, disconnect the charger from the power outlet and store it in a dry, cool place. 
6. Always disconnect the charger from the electrical outlet before inserting or removing batteries. 

 
WARNING: Risk of explosive gases. Protect from open flames and sparks. Always ensure adequate ventilation during charging. 
 

7. During charging, both the device and batteries must be placed in a well-ventilated area. 
8. Children cannot properly assess the dangers posed by electrical appliances. Do not allow children or persons with disabilities to use electrical appliances without supervision. 
9. This device is not intended for use by children, persons with illness, or persons with insufficient knowledge, unless under supervision or provided with adequate instructions. Children must be supervised to ensure they do not play with the device. 
10. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service representative, or a similarly qualified person to avoid hazards. 

 
- This product must not be disposed of with regular household waste. You must take this product to a designated collection point for recycling of electrical or electronic equipment. 
 

 
By collecting and properly recycling used products, you help protect natural resources and prevent negative impacts on human health and the environment.  
 
  
This device may be used by children aged 8 and above and by persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge, only under supervision and after understanding the instructions for safe use of the device and 
associated risks. 
 
Children must not play with the device. 
 

 
Cleaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision. 
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DE 
Ladeanweisungen 

1. Das Gerät sollte direkt an eine Stromquelle angeschlossen werden; verwenden Sie niemals Verlängerungskabel. 
2. Achten Sie auf die richtige Polarität beim Einlegen der Batterien. 
3. Laden Sie keine Einweg-(nicht wiederaufladbaren) Batterien auf – sie können überhitzen, auslaufen oder explodieren. 
4. Dieses Gerät ist nicht zum Laden von Autobatterien bestimmt. 
5. Laden Sie nur wiederaufladbare Batterien vom Typ LI-ION auf. 

 Wichtig 
1. Dieses Gerät ist ausschließlich zur Verwendung im Innenbereich bestimmt. Setzen Sie es keinem Regen, Feuchtigkeit oder Schnee aus. 
2. Laden Sie nur die angegebenen Batterietypen auf. Andere Typen können explodieren und zu Personenschäden oder Sachschäden führen. 
3. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer, zerlegen Sie sie nicht und verursachen Sie keinen Kurzschluss. 
4. Wenn die Batteriekapazität oder -leistung erheblich abnimmt, muss sie ausgetauscht werden. 
5. Trennen Sie das Ladegerät bei Nichtgebrauch von der Stromversorgung und lagern Sie es an einem trockenen, kühlen Ort. 
6. Trennen Sie das Ladegerät immer von der Stromversorgung, bevor Sie Batterien einlegen oder herausnehmen. 

 
WARNUNG: Explosionsgefahr durch Gase. Vor offenen Flammen und Funken schützen. Sorgen Sie während des Ladevorgangs immer für ausreichende Belüftung. 
 

7. Während des Ladevorgangs müssen sich sowohl das Gerät als auch die Batterien in einem gut belüfteten Bereich befinden. 
8. Kinder können die Gefahren, die von Elektrogeräten ausgehen, nicht richtig einschätzen. Erlauben Sie Kindern oder behinderten Personen nicht, Elektrogeräte ohne Aufsicht zu verwenden. 
9. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Kinder, kranke Personen oder Personen mit unzureichenden Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder haben ausreichende Anweisungen erhalten. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 

sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
10. Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem Servicevertreter oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

 
Dieses Produkt darf nicht mit dem regulären Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen dieses Produkt zu einer Sammelstelle für das Recycling von Elektro- oder Elektronikgeräten bringen. 
 
Durch das Sammeln und ordnungsgemäße Recycling von Altgeräten tragen Sie zum Schutz natürlicher Ressourcen bei und verhindern negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt. 
 
 

 
 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen nur unter Aufsicht und nach Verständnis der Anweisungen für sichere Verwendung 
des Geräts und damit verbundener Risiken verwendet werden. 

 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 
 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
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